
Preghiera 32 

Come to me,  
all you who labour  
and are overburdened, 
and I will give you rest.   
 
V. O Dio, vieni a salvarmi. 
R. Signore, vieni presto in mio 
aiuto.

Gloria al Padre e al Figlio 
e allo Spirito Santo. 

Come era nel principio, e ora e sempre 
nei secoli dei secoli. Amen.
 

CHANT: NOTRE ÂME ATTEND LE SEIGNEUR 

 
1. J’espère le Seigneur de toute mon âme, et j’attends sa parole. 
2. Je compte sur la fidélité de mon Dieu, sans fin, et à jamais. 
3. Gardemoi, mon Dieu. J’ai fait de toi mon refuge. 
4. Qui, mon rempart, c’est Dieu! Le Dieu de mon amour vient à moi.  

Readings 
 
You are a people sacred to the Lord, your God; he has chosen you from all 
the nations on the face of the earth to be a people peculiarly his own. It was 
because the Lord loved you and because of his fidelity to the oath he had 
sworn to your fathers, that he brought you out with his strong hand from the 
place of slavery, and ransomed you from the hand of Pharaoh, king of 
Egypt. Understand, then, that the Lord, your God, is God indeed, the faithful 
God who keeps his merciful covenant down to the thousandth generation 
toward those who love him and keep his commandments.  

          (Deuteronomy 7:6-9)   

 

Porque tú eres un pueblo consagrado a Yahveh tu Dios; él te ha elegido a 
ti para que seas el pueblo de su propiedad personal entre todos los 
pueblos que hay sobre la haz de la tierra; sino por el amor que os tiene y 
por guardar el juramento hecho a vuestros padres, por eso os ha sacado 
Yahveh con mano fuerte y os ha librado de la casa de servidumbre, del 
poder de Faraón, rey de Egipto. Has de saber, pues, que Yahveh tu Dios 
es el Dios verdadero, el Dios verdadero, el Dios fiel que guarda la alianza y 
el amor por mil generaciones a los que le aman y guardan sus 
mandamientos. (Deuteronomy 7:6-9)  

CHANT: BONUM EST CONFIDERE 

 

En aquel tiempo, tomando Jesús la palabra, dijo: «Yo te bendigo, Padre, 
Se or del cielo y de la tierra, porque has ocultado estas cosas a sabios e 
inteligentes, y se las has revelado a peque os. Sí, Padre, pues tal ha sido 
tu beneplácito. Todo me ha sido entregado por mi Padre, y nadie conoce 
bien al Hijo sino el Padre, ni al Padre le conoce bien nadie sino el Hijo, y 
aquel a quien el Hijo se lo quiera revelar. «Venid a mí todos los que estáis 
fatigados y sobrecargados, y yo os daré descanso. Tomad sobre vosotros 
mi yugo, y aprended de mí, que soy manso y humilde de corazón; y 
hallaréis descanso para vuestras almas. Porque mi yugo es suave y mi 
carga ligera». (Mat 11:25-30) 
 

At that time Jesus exclaimed, 'I bless you, Father, Lord of heaven and of 
earth, for hiding these things from the learned and the clever and revealing 
them to little children.  Yes, Father, for that is what it pleased you to do.  
Everything has been entrusted to me by my Father; and no one knows the 
Son except the Father, just as no one knows the Father except the Son 
and those to whom the Son chooses to reveal him.  'Come to me, all you 
who labour and are overburdened, and I will give you rest.  Shoulder my 
yoke and learn from me, for I am gentle and humble in heart, and you will 
find rest for your souls. Yes, my yoke is easy and my burden light.' 
(Matthew 11:25-30) 

Prayer in silence 

Intercessions  
 
Rendiamo grazie a Dio Padre, che ci purifica e ci rinnova mediante la 
carità, effusa nei nostri cuori dallo Spirito, che abita in noi. Preghiamo con 
fede e diciamo: 
 

 



 
Suscita in noi, o Padre, una vera fame e sete della tua sapienza, 
- perché ci nutriamo di ogni parola che esce dalla tua bocca. Ascolta… 

 
Donaci di esercitare la carità fraterna non solo nelle grandi occasioni, 
- ma anche nelle umili e comuni circostanze della vita. Ascolta… 
 
Insegna a noi a privarci del superfluo, 
- per aiutare i nostri fratelli che sono nella necessità. Ascolta… 
 
Fa' che portiamo sempre e ovunque nel nostro corpo la passione del tuo 
Figlio, 
- perché si manifesti in noi la sua vita immortale. Ascolta… 
 
Pater noster (in latin)  
  
Sostieni sempre, Signore, la tua famiglia nell'impegno delle buone opere; 
confortala con il tuo aiuto nel cammino di questa vita e guidala al 
possesso dei beni eterni. Per il nostro Signore Gesù Cristo, tuo Figlio, che 
è Dio, e vive e regna con te, nell’unità dello Spirito Santo, per tutti i secoli 
dei secoli. Amen.  

Il Signore ci benedica, ci preservi da ogni male e ci conduca alla vita 
eterna. Amen. 

 


